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Annomayusa. B ctatbe paccMOTpeHBI crioco0b! peannsanuu koHuenta CEMbS B amepukaHCKOM MyJbTcepuae
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Benenne HOCTHBIX opHueHTanuii nogpoctkos [9]. O. B. bapcy-

O4eBUIHO, YTO TEJICBHICHHE BIUIET Ha CTAaHOBIIE-
HUE JTUYHOCTH YeJioBeKa. MccienoBarenu oTMeyanu
BO3EHCTBUE MYJIBT(QHIEMOB Ha COITMAIN3ANNIO Pe-
0Enka [14], cBsA3b arpeccuu 1 KeCTOKOCTH C MPOCMO-
TPOM COOTBETCTBYIOLIUX Teenepeaad [15], BaxHyo
POJIb TeNeBHICHHS B HQOPMUPOBAHUU «CUCTEMBI IICH-
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KOBa ITOKa3aJa, 9TO MYJIbT(OUIBMBI CTIOCOOCTBYIOT
(GbOopMHPOBAHHUIO Y JAeTel MpeACTaBICHUE O q100pe
U 371€, 3aKJIAABIBAIOT MOJEIH TTOBEICHHU S, (DOpMUPY-
10T MupoBo33penue [1. C. 11-16]. Takum oOpazom,
YCTaHOBJICHUE HAJWYNS (FUIM OTCYTCTBHUS) CeMe-
HBIX LIEHHOCTEH, NepeaBaeMbIX 3pUTENISIM TOCPE-
CTBOM COBPEMEHHOW MYJIBTHIUIMKAILINH, TTO3BOJIUT
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OTIPEICITUTH HEKOTOPBIE 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOM
aMEpPUKAHCKOW JTUHTBOKYJBTYpPHI. B CBSI3U ¢ 3TUM
LEJIbI0 JJAHHOW CTaThbU ABISIETCS aHAlIU3 CPEJCTB
akTyanusanuu koHienta FAMILY B mynbrcepua-
ne «CUMIICOHEI» W BBISIBIICHUE TIPU3HAKOB JTaHHO-
ro KOHIENTa. AKTYaJIbHOCTh PabOTHI 3aKTIOYACT-
¢ B HEOOXOAMMOCTH Oojiee TITyOOKOTO M3ydeHUs
aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, YTO CIIOCOOCTBY-
eT JIyuleMy MTOHUMaHUI0 0COOCHHOCTEH SI3BIKOBO-
ro CO3HaHUSI amMepuKaHIleB. PaziuuyHble acneKThbl
MyJbTCEpHANa yKe ObLIH UCCICIOBAHBI YUEHBIMU.
Tak, ocobenHOCTH cHUTKOMa «CHMIICOHBI» OBLIN
paccmoTpensl E. B. MacnoBo#i [8], cTepeoTHIis
B Mynbrcepuaie onpenens C. B. Ocumos [10], 06-
pa3 aMEepUKaHCKOM CEMbU U IICHHOCTEH aHAJIU3HPO-
Baiu E. JI. Kupunvsuenko u E. B. UnoBa [5]. Mare-
pHaJioM Halero UCCIEIOBaHMS TOCTYXuiu 22 ce-
puu 34-ro cezoHa Mynbreepuana « CHMIICOHBI», BbI-
meamue B 2022 roxy. HoBu3Ha paboThI 3aKIIF0UaeT-
Csl B aHAJIM3E COBPEMEHHOHN aKTyaln3aIii KOHIIETITa
FAMILY wu B onipesieieH OCHOBHBIX KOHIIETYalb-
HBIX MPU3HAKOB. B paboTe nCmonbp30BaH AUCKYpC-
HbIH U KOHUENTYaJbHbIA METO/bl aHAJIN3A.

KoHuenT u ero MPU3HAKHA

KonnenTel — «MeHTaj bHbIe 00pa30BaHUs, KO-
TOpbIE IPEACTABIAIOT CO0O0M XpaHsIIHeCs B mamsi-
TH YeJIOBEKa 3HAUYMMBbIEe TUIIU3UPYEMbIe (parMEeHTHI
onsiTay» [4. C. 59]. CornacHo npyruMm onpencicHu-
SIM, KOHIIETIT IPECTaBIsECT COOON MEHTAJIbHYIO, HE-
Habmomaemyto cymHocTs [12. C. 6], onepaTuBHyIO
EAMHUILY MBICIIH, eIUHHUILYy «KOJIJIEKTHBHOTO 3Ha-
Husa» [3. C. 5-13], «quckpeTHoe MeHTalbHOE 00pa-
30BaHME. .. HECYIEE KOMIIEKCHYIO, SHIIUKJIONEI1-
YecKyro MH(popManuio 06 oTpakacMoM IpeaMeTe
unu sineHun» [13. C. 34], «onepaTUBHYIO EAMHUILY»,
WJICI0, HaXOAIIY0Cs «y Hac B cosHaHum» [7. C. 317].
E. C. KyOpsikoBa ompenensieT KOHIIETIT KaK «TePMHUH,
Cy>Kalui OOBSICHEHUIO EAUHULl MEHTAJIBHBIX UJIU
MICUXUYECKUX PECypCcOB HAIIETO CO3HAHWUS W TOW
WH(OPMAIMOHHOHN CTPYKTYpPBI, KOTOpasi OTpakaeT
3HaHHE W ONBIT YeJIOBEKa, ONMEPATUBHYIO COepXkKa-
TEJIBHYIO CIUHUILY AMSITH, MEHTAJIBHOTO JEKCUKO-
Ha, KOHLENTYaJIbHONW CUCTEMBI U SI3bIKa MO3Ta, BCEH
KapTHUHBI MUpPa, OTPAKEHHOW B YEIIOBEYECKOH IICH-
xuke» [6. C. 90].

Bompoc o konruecTBe KOHIIETITOB B SI3BIKOBOM CO-
3HAHWU MPEACTABUTENEH OJJHON KYJIbTYphI peliaeT-
CSl ICCIIEZIOBATEIISIMU TTO-PAa3HOMY. MBI IPUACPIKH-
BaeMcs TOUKH 3peHus, BbickazanHou 3. /1. [TomoBoit
n . A. CrepHHHBIM, COTJIaCHO KOTOPOH MPUCYT-
CTBHE SI3bIKOBOM €IMHUIbI YKA3bIBACT HAa HAJUUYUE
KOHIIENTa B CO3HAHUU HOCUTEJEH TaHHOM JIMHIBO-

KyneTypsl [13. C. 91]. Oun numyT: «JIr000# s3b1KO-
BOM 3HAK MPEJICTABISET KOHIICNT B sI3bIKE, B 00IIIe-
HUH, IIPH 3TOM OH TIPEACTABIISICT KOHIIENT HE TOJ-
HOCTBIO — OH CBOUM 3HA4€HUEM IPEJICTaBISCT He-
CKOJIBKO OCHOBHBIX KOHLENTYaJbHBIX MPHU3HAKOB,
peneBaHTHBIX it coobmienus» [13. C. 55].

OOBEeKTHUBHBIE U CYOBEKTHBHBIE XapaKTEPUCTH-
KM eJIMHUI] JeHCTBUTEIHLHOCTH OTPAXKEHBI B MPH-
3HaKkax KoHuenta. CaMy MPU3HAKH U CBA3M MEXKIY
HUMU He (OPMHUPYIOTCS 110 CTPOTUM ITPaBHIIaM, YTO
BEJICT K TOMY, YTO MOCTEIIEHHO KOHIENT CTAHOBUTCS
Oomnee 00BEMHBIM 1 HackimeHHBIM [2. C. 53]. KoH-
[eNTyalbHbIC IPU3HAKU «OOBEKTUBU3UPYIOTCS B 3a-
KpEIIEHHON U CBOOOHON pOopMaxX COUETAHHH COOT-
BETCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX SIUHUI] — PENpPE3CHTaH-
toB kourenToB» [11. C. 129]. Takum oOpa3om, ana-
JIU3 SI3BIKOBBIX €AMHUI, UCTIOIb3YEMbIX B TEKCTaX,
MO3BOJIUT BBIACTUTH MPU3HAKN PACCMATPHBAEMOT0
KOHIIETTA.

IMpusnaxku konuenta FAMILY
B MyJibTcepuaJjie «CHMIICOHBD)

AMepUKaHCKUI aHUMAIIMOHHBIN cepuan «CumIco-
HBI» HENPepbIBHO BEIXOAUT Oosiee 30 yiet. B 1ieHTpe
MYJIBTHIITBMa — ceMbs CHMIICOHOB, KOTOPAs KUBET
B BBIMBILIJICHHOM ropojke Crpuarduia. « CuMIco-
HBI» — KOMEJIMIHBIN cepuall, B KOTOPOM BBICMEHUBA-
IOTCSI pa3JIMYHBIE CTEPEOTHIIBI, KIIHIIE, 0COOEHHOCTH
KYJIBTY P, IOTHAMAIOTCS IOJUTHICCKHUE, PEITUTHO03-
HBIE BOITPOCHI.

Konnent FAMILY akryanu3upyercs B MyJIbT(QUITb-
Me TIOCPEICTBOM JICKCHUSCKUX SIUHUII, 0003HAYAI0-
[IIX HAUMCHOBAHUS YWICHOB CEMBbH, B3AaUMOOTHOIIIC-
HUS MEXKTY ITEPCOHAKAMHU, YKA3BIBAIOIINX HA BEICHNE
X03sUCTBa U apyrue. PaccMoTpum ux nonpobHee.

Cembss CUMIICOHOB — TOJTHAsA aMepUKaHCKas ce-
Mbsi, B KOTOpO# NMpUCYTCTBYIOT ponutenu (Homer
u Marge), netu (Bart, Lisa m Maggie) u npyrue pon-
CTBEHHUKH. Yalle Bcero B cepualie y4acTBYIOT Ta-
KUE PONCTBEHHHWKH, KaK NeayIika, oTell [omepa
(Abraham Simpson), Tétu, céctpbl Mapmax (Selma
u Patricia «Patty» Bouvier). B pa3asIx BbITyckax
MIOSIBIISUIMCH €TMHOKPOBHBIE OpaT u cectpa ['omepa
(Abbey Simpson, Herbert Powell), ponutenn Mapmxk
(Jacqueline u Clancy Bouvier), mauexa ['omepa
(Mona Penelope Simpson) u ap. B cepuane npucyt-
CTBYIOT Pa3HbIC CEMbH, )KUBYIIHE B BEIMBIIIJICHHOM
ropoae Crpunrdua (Flanders, Nahasapeemapetilon,
Carlson u ap.). MHOTHE U3 HUX 001a1af0T OOJBIITIM
KOJIMYECTBOM OJIM3KUX W JaJIbHUX POJCTBEHHH-
KOB. Po/CTBEHHBIC OTHOIICHUS aKTyaTU3HPYIOTCS
MOCPEICTBOM TAaKUX JICKCEM Kak mom, dad, sister,
brother, aunt, wife, husband, parents, grampa, twin
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sister, half-brother, great-grandparents. B oCHOBHOM
B CIOXKETaxX y4acCTBYIOT POJCTBEHHUKH TIEPBOH, PEXKE
BTOPOM JINHUU POACTBA. BOJNBIIMHCTBO ceMel UMEIOT
neteil. Yacto ynoMuHaroTcsi 6a0ymIku ¥ AeAYIIKH,
HO OHU OOBIYHO HE MPUHUMAIOT aKTHBHOTO y9aCTHS
B JKU3HU CEMbH M BOCIIUTaHUU JeTel. [Ipu aTom poa-
CTBEHHUKU NIEPBOU U BTOPOH JINHUU POJACTBA SIBIIS-
10TCsl HanboJiee 3HAYMMBIMHU IS TEPOEB ceprasa, HO
U JJaJIbHUE POACTBEHHUKM MOTYT B OMpPEIeIEHHBIX
CHTYaIMsX OKa3aTh CBOE BIMAHUE. TakuM 0Opazom,
3eCh OYCBUIHA AKTyaJdu3alus TAKUX IPU3HAKOB,
Kak: HMelomue 0JM3KOro poJACTBEHHUKA, SIBJIA-
wiHecs: pOACTBEHHMKAME, 00J1a/1al01IHe 00IIIM
MpeAKoM, HMelolHe MOTOMCTBO.

BaxxHoe MecTO B JKHM3HU CEMbH 3aHUMAET JIOM
U BEJCHME XO3sICTBa. B aHanmm3upyembIx cepusix
He OBLIIO CIOKETOB, CBA3aHHBIX C JOMAIIHUM XO35H-
CTBOM, HO TIEPCOHAXXH PETYJISIPHO TOTOBST, 3aHUMa-
10TCsL YOOPKOH M peMOHTOM JioMa. TaKkue JIeKCEeMBI,
Kak cleaning, scrub brush, chili, corn carne, break-
fast, dinner, homemade dishes, meatballs, washing
machine, washer-dryer, cooking n npyrue akTyaiu-
3UPYIOT IPU3HAK padoTarolme B OJJHOM X03sIiiCTBe.

[MpusHak padorawinmii Ha 6J1ar0 ceMbH pealu-
3yeTcst IOCPEJCTBOM ONHMCAHUS TPYIOBOH JeATeb-
HOCTHU nepcoHakeil. Heckonbko cepuil MOCBSIIIECHbI
pa3IUYHBEIM BUZIaM 3apaboTKa, CIIOCOOCTBYIOIMIETO
TMOBBIIICHUIO MaTEPHAJIBHOTO OJIArOCOCTOSHUS: pa-
6ota Mapx Ha TenekaHaie, pabora Mapk u JIu3st
B 0JaroTBOPUTENIBHOW OpraHU3allii, BEJCHNE BIIO-
ra cembéil CHMIICOHOB, OpraHM30BaHHbIN bapTom
Ou3Hec. 371ech Tak)Ke aKTyallu3uPYIOTCs TAKUE BaK-
HBIE JJIS1 aMepUKAHCKOH JIMHTBOKYJIBTY PbI PU3HAKH
konnenta FAMILY kak HaJau4ue BHLICOKOIO COIH-
aJIBHOTO CTATyCa KAK BasKHOTO JIeMEHTA 6J1aro-
NMoJy4Yusi B ceMbe 1 (pMHAHCOBOE {Jaromosyque
KakK BakHasi cocTaBiasiomas (3nuzoxn 4 «Kopoib
Huuus», snuzon 10 «Mrpa B3inomanay, snuzon 12
«Most KU3HB Kak BJIOT», anu301 19 «BbruepkHuTE
3TOT 3MHN30»). B cepusx perymaspHO MOSBIAIOTCA
JIEKCUYECKHUeE eINHUIIBI, CBSI3aHHBIE C JIeHbraMu: «We
found a video game glitch that makes money», money
bank, pay money, expensive, lose money, buy, par-
ent’s credit card, will, teastament u gpyrue.

NHTUMHas cTOpoHA CeMENMHON KM3HU IEepPCOHa-
kel MynbT(UiIbMa aKTyaIu3upyeT IPU3HAK HHTHM-
Hasl cdepa Kak BaxKHasi cocTasJsiiomas. Bonpo-
Chl, CBSI3aHHBIC C JIMYHBIMU B3aMMOOTHOIIICHUSIMH,
OOBIYHO 00CYKIAIOTCSI OTKPBITO CPEIN B3POCIBIX
KaK 4acTh IMOBCEJHEBHBIX pa3roBopoB. BeTpevaroT-
cst Takue ¢passl Kak, Hanpumep, «This marriage may
have just got un-sexless» (3nuzon 16), «A cranky but
lovable, sexless grandpay» (aniu3on 4), «to share a bed

with» (onm3on 9), «people who created Bart» (omiu-
301 15) u npyrue, Hamekaronue Ha OJU3KUe OTHO-
HICHUSL.

Bocnuranue nerteit 3aHMMaeT OJHY U3 LEHTPaJb-
HEIX TIO3UIIUN B KU3HU ceMbU. PonuTenn o0ydaroT
JIeTel TPaBUIILHOMY TOBE/ICHHIO, HaKa3bIBaIOT, Oec-
mokosirca. B smmsomax 34-ro ce3oHa MOXKHO OOHA-
PYXKUTh HEMAJO JEKCUYECKUX €IMHUII, aKTyaJIu3H-
pyronux Takue npusHaku konunenta FAMILY, kak:
HaJImune BocnurarebHoii pynxuun [I had to go
to my own parent-teacher conference (3nu3on 10),
«And you're never allowed to read a book again!»
(enn3ox 15)], 3a60ThI oT HaMums aetei [« don’t
have a moment when I'm not worried about what
you’ll do next» u «having kids changes your life»
(erim3on 15), «I worried about Lisa» (3nuzon 22)].
[lepexxnBanusi ponuTeENeH MO MOBOAY BOCIUTAHUS
JieTel sipko nokazansl B anu3oae 15. B vém Mapmx
u ['omep pemaroT Bompoc, SBISIOTCS JTU OHH XOPO-
HIMMU pOAUTENsIMU i bapra.

Hapsiay ¢ npu3HaKOM eIMHCTBO YJI€HOB I'PYIIIbI
B cepuajie aKTyalu3upyeTcs MPU3HAK HAJTUYHe He-
NMOXO03Kero 4jieHa, apyroro. IlepBbliil mpu3Hak pea-
JU3yeTCs Yepe3 JISKCHUSCKUE eIMHUIIbI, YKa3bIBatO-
€ Ha COBMECTHBIC JICMCTBHUS YJIECHOB ceMbH [«We
can finally spend some meaningful time together»
(enuzox 20), «We are the Simpsons» (aumzon 12)].
B pasnbIx snu3o0aax 1000H YJIeH CeMbU MOXKET OKa-
3aThcs ApyruM. B 15 sanuzone «Henoxoxum» cTaHo-
BuTcs bapt. PoguTenu oOBHHSIOT €ro B IJIOXOM I10-
BEJICHUH U B TOM, UYTO OH Bc€ pyIIuT (destroyer, ruin
everything, pranks). B kKoHIIE KOHIIOB, POIUTEISIM
CHUTCSI COH, KOTJ]a UX CeMbsl )KUBET O€3 cTapIiero
celHa. B Takoi peanbHOCTH Bee mpobiieMbl CHMII-
coHOB penieHbl. OHU (UHAHCOBO OJIATOIIONIYYHBI,
JeTu cyacTanBbel, Mapmk u ['omep — oOpasioBsle
ponutenu. B peun nepcoHakel MOSBIsETCS 0O0Jb-
10 KOJHYECTBO MOJIOKUTEIIBHO OKPAIICHHBIX JICK-
ceM («happiest man in Springfield», «You guys are
so sweet», «I love my job»). Ho mpu aTom 6e3 bapra
ceMbs He IIeJIocTHas. be3 Hero 4ero-to He XBaraer,
a C ero MosIBJICHUEM BCE CTAHOBHUTCS HA CBOU MECTa
[«I’ve heard her laugh before, but it’s always been
ironic. Or sarcastic. Or dubiously polite and just a lit-
tle bit put-upon. But never that» (3riuzon 15)]. Takum
00pa3oM, 3pUTeIb BUIIUT, YTO KaX b YICH CEMbU
WHUBUAYAJICH U BaXKCH.

Crutou€HHOCTD U €IMHCTBO YJICHOB CEMbH IPO-
SIBJISICTCS U B XOPOIIMX B3aMMOOTHOIICHUSIX MEXKTY
HuMU. Takue JeKcu4YecKkue eMHULIBI Kak love, show
her you still care, respect, we want to be supportive
U IpyTHe aKTyaJIn3UPYyIOT MPU3HAK NUMeEIOIHEe XO-
pollre B3aMMOOTHOIIIEHUsI. B TO e BpeMs 4JIeHbI
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CEMBH MOTYT CCOPHUTCS, ME)KTy HUMHU BO3HUKACT He-
MOHUMAHUE, YTO MPOSIBISCTCS B TAKUX (Ppa3zax Kak:
«my dad... sure hated mey», «What if, deep down we
blame Bart for throwing our lives out of whack?»,
«how much they hurt you?» u np. Taxk, B cepnane ak-
TyaJIn3upyeTcs TakoW Mpu3HaK KoHIenTa Family kak
HMeWIINe NJI0XHe B3aMMOOTHOIIeHHus. B 1emom
npeo0aialoT XOpoIIre B3aUMOOTHOIICHHS, H BCE
KOH(JIMKTHI ¥ CCOPHI B ceMbe CHMIICOHOB 3aKaHUH-
BaIOTCS] MUPHO.

BriBoabI
Wrak, ananu3 34-ro ce3oHa MyJbTCepHaia
«CHMIICOHBI» TO3BOJWJI BBISBUTH CICAYIOIINE
16 nmpuzHakoB koH1enta FAMILY: umerommue 0J1m3-
KOT0 POJACTBEHHHKA; SIBJISIIOIINECS POACTBEHHH-

KaMu; 00Ja1aonme o0uM MpeaKoM; uMerome
MOTOMCTBO; NOTOMCTBO; padoTalomue B OIHOM
X03s1iicTBe; padoTaronuii Ha 0J1aro ceMbH; HAJIU-
YyHe BbICOKOI'0 COLIUAIBHOIO CTATYCA KAK BAKHO-
ro 3jeMeHTa 0J1aronoJay4yusi B ceMbe; (pMHAHCO-
Boe 0JIaronoJiyyue Kak BajKHasi COCTABJISIIONIAS;
HHTUMHAs cdepa KaK Ba:KHASI COCTABJIAIONIA;
HAJIMYHe BOCIHUTATEbHOH QyHKIUM; 3200THI OT
HAJIMYMS 1eTeil; eTMHCTBO YWIEHOB IPYIIbI; HA-
JIMYHe HemoxXo:Kero 4JeHa, APyroro; MMelonine
Xopouiye B3aUMOOTHOIIIEHHUS; MMeIoIHe MJIoOXHe
B3aHMOOTHOIIEHUS. MBI BUJUM, UTO B My.]'IBT(l)I/IJ'II)-
Me CO3JIaH MOJIOKHUTEIbHBIA 00pa3 HyKJICapHO ce-
MBH, aBTOPBI cepHalia MOAYePKUBAIOT TAKHUE CeMeii-
HbIC IICHHOCTH, KaK €IUHCTBO, MOJJICPIKKa, 3a00Ta

JIPYT O JpyTe.
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